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HITRI VODNIK 
Bluetooth® radio je bil zasnovan v skladu s posebnimi značilnostmi potniške kabine, posebej prilagojen, da se popolnoma ujema s slogom armaturne plošče. Navodila za uporabo so navedena spodaj 
in priporočamo, da jih natančno preberete. 

 
NASVETI 
Pogoji sprejeme 
Pogoji sprejema se med vožnjo nenehno spreminjajo. Sprejem lahko motijo gore, zgradbe ali mostovi, še posebej, če se nahajate daleč od oddajnika.  
 
 
POMEMBNO 
Glasnost se lahko poveča ob prejemu prometnih obvestil. 
Nega in vzdrževanje 
Sprednjo ploščo in zaslon čistite samo z mehko, čisto, suho in antistatično krpo. Sredstva za čiščenje in poliranje lahko poškodujejo površino.. 



 
STELLANTIS INFOTAINMENT SYSTEMS 
www.stellantisinfotainment.com 
 

 
 

SPLOŠNE FUNKCIJE 
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ZBIRNA TABELA SPREDNJE NADZORNE PLOŠČE 

 
Gumbi Funkcije Način 

 
Premakne se na zadnji aktivni vir FM/AM/DAB Kratek pritisk na gumb 

 Premakne se na Player_Main in preklaplja medijski vir (USB/iPod/zvočna povezava 
Bluetooth®) Kratek pritisk na gumb 

 
Vklop/izklop zaslona Kratek pritisk na gumb 

 
 

Preklopi na telefonski vmesnik (če sta povezana CP ali AA, preklopi na CarPlay_Telefon ali 
AndroidAuto_Telefon) Kratek pritisk na gumb 

 
 
 

Preklopi v glavni meni in vklopi Kratek pritisk na gumb 

Izklop Dolg pritisk na gumb 

Prilagoditev glasnosti Levo/desno vrtenje gumba 

 
     

Potrditev prikazane možnosti Kratek pritisk na gumb 
Ročno iskanje radia/spreminjanje izbire gor in dol v Brskanju Levo/desno vrtenje gumba 

 

 
ZBIRNA TABELA PRIKAZANIH GUMBOV 

 
Grafični gumb Funkcija Način 
Radio Dostop do menija radija Pritisnite grafični gumb 
Mediji Dostop do menija medijev Pritisnite grafični gumb 
Telefon Dostop do menija telefona Pritisnite grafični gumb 
Apple CarPlay Dostop do menija CarPlay Pritisnite grafični gumb 
Naprave Dostop do menija naprav Pritisnite grafični gumb 
RVC Dostop do menija RVC Pritisnite grafični gumb 
Nastavitve Dostop do menija nastavitev Pritisnite grafični gumb 
Android Auto Dostop do menija Android Auto Pritisnite grafični gumb 
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KOMANDE ZA VOLANOM 
 

Kontrole za glavne funkcije sistema se nahajajo na volanu za lažje upravljanje. 
Aktiviranje izbrane funkcije je v nekaterih primerih nadzorovano s tem, kako dolgo je gumb pritisnjen (kratek ali dolg pritisk), kot je opisano v spodnji tabeli. 
 

 
 
 

ZBIRNA TABELA KONTROL NA VOLANU 
 

Gumbi Funkcije Način 
 

 
 

Sprejem dohodnega klica 
 

Kratek pritisk na gumb 

 Omogočanje Siri ali Pomočnika Google Kratek pritisk na gumb 

 Interakcija s Siri, Apple CarPlay in Android Auto Dolg pritisk na gumb 
 

 
Zavrnitev dohodnega klica 

Konec klica v teku 
Kratek pritisk na gumb 
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CONTROLS BEHIND THE STEERING WHEEL 
 

Gumbi Funkcije Način 
Gumbi 1 (volan na levi strani) 

Zgornji gumb Poišče naslednjo radijsko postajo ali izbere naslednjo 
razpoložljivo medijsko skladbo. Kratek pritisk na gumb 

 Išče višje frekvence, dokler ne sprosti/prevrti naprej do 
medijske skladbe. Dolg pritisk na gumb 

Srednji gumb Z vsakim pritiskom se pomika po virih DAB, FM, AM, zvočni 
Bluetooth®, USB. 

Kratek ali dolg pritisk na gumb 

Spodnji gumb Poišče prejšnjo radijsko postajo ali izbere prejšnjo 
razpoložljivo medijsko skladbo. Kratek pritisk na gumb 

 Išče nižje frekvence, dokler ne sprosti/prevrti nazaj do 
medijske skladbe. 

Dolg pritisk na gumb 

Gumbi 2 (volan na desni strani) 

Zgornji gumb Enkratno povečanje glasnosti Kratek pritisk na gumb 

 Hitro povečanje glasnosti Dolg pritisk na gumb 

Srednji gumb Vklop/izklop funkcije za izklop zvoka Kratek ali dolg pritisk na gumb 

Spodnji gumb Enkratno zmanjšanje glasnosti Kratek pritisk na gumb 

 Hitro zmanjšanje glasnosti Dolg pritisk na gumb 
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VKLOP/IZKLOP SISTEMA 
 Sistem se vklopi/izklopi s pritiskom na gumb/vrtljivi 
gumb             . 
Obrnite gumb/vrtljivi gumb v smeri urinega kazalca, da 
povečate glasnost radia, ali v nasprotni smeri urinega 
kazalca, da ga zmanjšate. Elektronski regulator glasnosti 
se vrti neprekinjeno (360°) v obe smeri, brez zaskočnih 
položajev. 
Če je akumulator vozila odklopljen ali zamenjan, bo 
radio zahteval kodo, ki je navedena v radijskem potnem 
listu. 

 
RADIJSKI NAČIN 
Ko izberete želeno radijsko postajo, se na zaslonu  
prikažejo naslednje informacije:  
Na vrhu: Prikaže se seznam shranjenih 
(prednastavljenih) radijskih postaj; označena je 
postaja, ki se trenutno predvaja. 
Na sredini: Prikaže se ime postaje, ki jo poslušate, in 
naslednji gumbi; 

      /       Iskanje prejšnje/naslednje veljavne 
radijske postaje. 

 : Ročno nastavljanje radijske postaje.. 
Na dnu: Prikaz naslednjih gumbov:  
 Prikažejo se gumbi »FM/AM«, »AM/DAB« in 

»DAB/FM« za izbiro želenega frekvenčnega pasu. 
 »Prebrskaj«: Seznam razpoložljivih postaj DAB.  
 »Postaje«: Seznam radijskih postaj FM, ki so na 

voljo.  
 »Info«: Dodatne informacije o viru FM in DAB, ki ga 

poslušate. 
 »Zvok«: Dostop do zaslona »Nastavitev zvoka«. 
Meni za zvok 
Za dostop do menija z nastavitvami »Zvok« pritisnite 
grafični gumb »Zvok« na dnu zaslona. . 

 
 

Z uporabo menija »Zvok« lahko izvedete 
naslednje prilagoditve:  
 »Zvok na dotik« 
 »Jakost« 
 »Izenačevalnik« 
 »Ravnovesje in Fader« (možnost Fader je 

na voljo samo, če so priključeni zadnji 
zvočniki.) 

 »Glasnost« 
 »Krmiljenje glasnosti hitrosti« (od hitrosti 

odvisno samodejno krmiljenje glasnosti) 
 

MEDIJSKI NAČIN 
Pritisnite gumb »Mediji« na zaslonu ali kapacitivni 
gumb      , da izberete želeni vir zvoka, ki je na voljo: 
USB in Bluetooth®. Ko izberete medijski način, se na 
zaslonu prikažejo naslednje informacije: 
Na vrhu: Informacije o predvajani skladbi. 
Na sredini: Informacije o skladbi, ki se predvaja, in 
naslednji grafični gumbi: 
 Sledite napredku in trajanju. 
 »Gumb za naključno predvajanje«: 

Predvajanje skladb v naključnem vrstnem 
redu. 

 / : Izbira prejšnje/naslednje skladbe. 

      /   : Predvajaj/pavza skladbe, ki se predvaja. 
 »Gumb za ponovitev«: za ponovitev predvajane 

skladbe. 
Na dnu: Prikaz naslednjih grafičnih gumbov: 
 »Prebrskaj«: Za vir USB odprite prebrskaj. 
 »Viri«: Seznam medijskih virov. 
 »Info«: Dodatne informacije o predvajanju pesmi.  
 »Zvok«: Dostop do zaslona »Nastavitev zvoka«. Za 

podrobnosti glejte Nastavitve/Nastavitve zvoka. 

 
Vir Bluetooth®  
Ta način se aktivira s seznanitvijo naprave Bluetooth®, 
ki vsebuje glasbene skladbe, s sistemom.  
Seznanjanje zvočne naprave Bluetooth® 
Če želite združiti zvočno napravo Bluetooth®, nadaljujte kot 
sledi: 
 Aktivirajte funkcijo Bluetooth® na napravi. 
 Na napravi pritisnite gumb »Mediji« in nato gumb 

»Viri«. 
 Izberite vir zvoka Bluetooth®. 
 Pritisnite gumb            v meniju Seznam naprave. 
 Poiščite ABC_XYZ na zvočni napravi Bluetooth® (med 

fazo seznanjanja se prikaže zaslon, ki prikazuje ime 
naprave s štirimestno številko) 

 Ko to zahteva zvočna naprava, vnesite kodo PIN, 
prikazano na sistemskem zaslonu, ali potrdite 
prikazan PIN na napravi. 

OPOMBA: Avdio napravo lahko seznanite tudi z 
pritiskom na meni 'Telefon' in izbiro 'telefoni'.. 
OPOZORILO Če je povezava Bluetooth® med mobilnim 
telefonom in sistemom izgubljena, glejte priročnik za 
mobilni telefon.. 

 
Vir USB  
Za aktiviranje načina USB/iPod vstavite ustrezno napravo 
(pomnilnik USB ali iPod) v vrata USB na radiu. Ko je naprava 
USB vstavljena in radio vklopljen, se začnejo predvajati 
skladbe iz naprave, če je v meniju »Nastavitve\Splošno« 
»AutoPlay« nastavljen na VKLOPLJENO. 
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OPOMBA Radio lahko spremeni skladbo, ki se predvaja, 
tako da spremeni ime naprave v nastavitvah Bluetooth® 
telefona (kjer je na voljo), če je naprava po povezavi 
Bluetooth® povezana prek USB. 

 
TELEFONSKI NAČIN 
Seznanjanje mobilnega telefona 
OPOZORILO Ta postopek izvajajte le, ko vozilo 
miruje in so vzpostavljeni varnostni pogoji. 
Ta funkcija je onemogočena, ko se avto premika. 
Postopek seznanjanja z mobilnim telefonom je 
opisan spodaj. V vsakem primeru vedno preberite 
priročnik za mobilni telefon. Če želite seznaniti 
mobilni telefon, storite naslednje: 
 vključite funkcijo Bluetooth® na mobilnem 

telefonu. 
 pritisnite grafični gumb »Telefoni« na zaslonu 
 če noben telefon še ni seznanjen s sistemom, 

se na zaslonu prikaže namenski zaslon. 
 

 odprite »Telefoni« in pritisnite gumb   ,        da 
začnete postopek seznanjanja, nato poiščite 
napravo na mobilnem telefonu. 

 ko vas mobilni telefon pozove, s številčnico 
vnesite kodo PIN, ki je prikazana na 
sistemskem zaslonu, ali potrdite prikazano 
kodo PIN na mobilnem telefonu. 

 med fazo seznanjanja se na zaslonu pojavi 
prikaz, ki opisuje napredek postopka. 

OPOMBA Za zagotovitev pravilnega delovanja po 
posodobitvi programske opreme telefona priporočamo, 
da telefon odstranite s seznama naprav, povezanih z 
radiem, izbrišete prejšnjo sistemsko seznanjanje tudi s 
seznama naprav Bluetooth® v telefonu in naredite novo 
seznanjanje. 
 
Aktivacija načina telefona 
Pritisnite gumb 'Telefon' na zaslonu, da aktivirate način 

telefona. Ta način se lahko uporablja za: 
 Vnos telefonske številke (z uporabo grafične 

številčnice na zaslonu). 
 Prikaz in klicanje stikov v imeniku mobilnega 

telefona. 
 Prikaz in klicanje stikov iz registrov prejšnjih klicev. 
 Seznanjanje do 5 telefonov/zvočnih naprav za lažji 

in hitrejši dostop in povezavo. 
 Prenos klicev iz sistema na mobilni telefon in 

obratno ter onemogočenje zvoka mikrofona za 
zasebne pogovore. 
 

Avdio iz mobilnega telefona se prenaša skozi avdio sistem 
vozila; sistem samodejno utiša radio, ko je funkcija 
telefona aktivirana. 

 
Opravljanje telefonskega klica  
Do spodaj opisanih postopkov lahko dostopate le, če jih 
podpira uporabljeni mobilni telefon. Za vse funkcije, ki 
so na voljo, glejte priročnik lastnika mobilnega telefona. 
Pokličete lahko, tako da: 
 izberete »Stiki« 
 izberete »Nedavni klici« 
 izberete »Številčnica« 
 izberete »Povratni klic« 

 

ANDROID AUTO in APPLE CARPLAY 
Aplikaciji Apple CarPlay in Android Auto vam 
omogočata varno in intuitivno uporabo pametnega 
telefona v avtomobilu.  
 Če želite omogočiti sejo prek kabla, povežite 

telefon s kablom USB prek vrat USB in vsebina 
telefona bo samodejno prikazana na zaslonu 
sistema.  

 Če želite omogočiti brezžično povezavo, povežite 
pametni telefon prek Bluetooth® in izberite 
ustrezno možnost (Android Auto/Apple CarPlay) 

 
Če želite preveriti združljivost svojega pametnega 
telefona, si oglejte navedbe na spletnih straneh:  

https:/https://www.android.com/auto/ za Android 
Auto, https://www.apple.com/tr/ios/carplay/  za CarPlay. 
Nastavitev aplikacije Android Auto APP 
Pred uporabo prenesite aplikacijo Android Auto v svoj 
pametni telefon iz trgovine Google Play. 
Aplikacija je združljiva s sistemom Android 8.0 (Android 
11.0 za brezžično povezavo) in novejšimi različicami. Če 
želite uporabljati Android Auto, mora biti pametni 
telefon povezan z avtomobilom prek kabla USB ali prek 
Bluetooth®. 
Ob prvi povezavi morate izvesti postopek nastavitve, ki 
se prikaže na pametnem telefonu. Ta postopek lahko 
izvedete le, ko vozilo miruje. 
Po priključitvi na vrata USB aplikacija Android Auto 
vzpostavi vzporedno povezavo Bluetooth®. 
Nastavitev aplikacije Apple CarPlay App 
Aplikacija Apple CarPlay je združljiva z iPhone 5 ali 
novejšimi modeli z operacijskim sistemom iOS 7.1 ali 
novejšimi različicami. Pred uporabo Apple CarPlay 
omogočite Siri v »Nastavitvah« > »Splošno« > »Siri« v 
pametnem telefonu. 
Če želite uporabljati Apple CarPlay, mora biti pametni 
telefon povezan z avtomobilom prek kabla USB ali prek 
Bluetooth®. 
OPOMBA Vklop storitve Apple CarPlay/Android Auto ali 
nekaterih funkcij lahko zahteva interakcijo s pametnim 
telefonom. 
Po potrebi dokončajte korak v svoji napravi (pametnem 
telefonu). 

http://www.android.com/auto/
http://www.apple.com/tr/ios/carplay/
http://www.apple.com/tr/ios/carplay/
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Interakcija 
Po postopku namestitve se bo aplikacija samodejno 
zagnala, ko bo vaš pametni telefon povezan z vrati USB 
na napravi. Z Apple CarPlay in Android Auto lahko 
komunicirate z gumbom na volanu     . 

NAČIN RVC  
Vzvratna kamera (Rear View Camera) spremlja območje 
za vozilom in ga prikaže na voznikovem zaslonu. Ko 
voznik prestavi v vzvratno prestavo (R), se na zaslonu 
samodejno prikaže posnetek vzvratne kamere. 
OPOMBA Če je vaše vozilo opremljeno z vzvratno 
kamero, preberite tudi ta razdelek. 

 

 

 

 

 

 

NASTAVITVE 
Pritisnite gumb »Nastavitve« na zaslonu, da se prikaže 
glavni meni »Nastavitve«.  
Kot smernice meni vsebuje naslednje elemente: 
 Zvok 
 Radio 
 Jezik 
 Splošno 
 Uporabniški priročnik 
 Sistemske informacije 
 Obnovi nastavitve 
 Naprave 
 

OPOZORILO 

Funkcija izklopa zvoka pri vzvratni prestavi 
Ko je vklopljena vzvratna prestava, se glasnost 
večpredstavnostnih aplikacij samodejno preklopi na 
raven 5. Dokler ne izklopite vzvratne prestave, se 
glasnost lahko nastavi samo med 0 in 5. Po izklopu 
vzvratne prestave se povrne prejšnja raven glasnosti. 
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HOMOLOGACIJA 

 

 
 

 
 
 
 
 
 

български
[Bulgarian]

С настоящото Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. декларира, че този тип 
радиосъоръжение ICS0707 е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Цялостният текст на ЕС декларацията за съответствие може да се намери 
на следния интернет адрес: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Liettuviy
[Lithuanian]

Aš, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., patvirtinu, kad radijo įrenginių tipas ICS0707 
atitinka Direktyvą 2014/53/ES.
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas šiuo interneto adresu: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Cesky
[Czech]

Tímto Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. prohlašuje, že typ rádiového zařízení 
ICS0707 je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové adrese: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Latviski
[Latvian]

Ar šo Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. deklarē, ka radioiekārta ICS0707 atbilst 
Direktīvai 2014/53/ES.
Pilns ES atbilstības deklarācijas teksts ir pieejams šādā interneta vietnē: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Deutsch
[German]

Hiermit erklärt Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dass der Funkanlagentyp 
ICS0707 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. 
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Malti
[Maltese]

B'dan, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., niddikjara li dan it-tip ta' tagħmir tar-radju 
ICS0707 huw a konformi mad-Direttiva 2014/53/UE.
It-test kollu tad-dikjarazzjoni ta' konformità tal-UE huw a disponibbli f 'dan l-indirizz tal-
Internet li ġej: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Dansk
[Danish]

Hermed erklærer Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., at radioudstyrstypen ICS0707 
er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklæringens fulde tekst kan f indes på følgende 
internetadresse: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Dutch
[Netherlands]

Hierbij verklaar ik, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dat het type radioapparatuur 
ICS0707 conform is met Richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan w orden geraadpleegd op 
het volgende internetadres: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Eesti
[Estonian]

Käesolevaga deklareerib Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., et käesolev 
raadioseadme tüüp ICS0707 vastab direktiivi 2014/53/EL nõuetele.
ELi vastavusdeklaratsiooni täielik tekst on kättesaadav järgmisel internetiaadressil: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Polski
[Polish]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. niniejszym ośw iadcza, że typ urządzenia 
radiow ego ICS0707 jest zgodny z dyrektyw ą 2014/53/UE.
Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym adresem 
internetow ym: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Espanol
[Spanish]

Por la presente, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declara que el tipo de equipo 
radioeléctrico ICS0707 es conforme con la Directiva 2014/53/UE.
El texto completo de la declaración UE de conformidad está disponible en la 
dirección Internet siguiente: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Portugues
[Portuguese]

O(a) abaixo assinado(a) Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declara que o presente 
tipo de equipamento de rádio ICS0707 está em conformidade com a Diretiva 
2014/53/UE.
O texto integral da declaração de conformidade está disponível no seguinte 
endereço de Internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/
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Suomi
[Finnish]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. vakuuttaa, että radiolaitetyyppi ICS0707 on 
direktiivin 2014/53/EU mukainen.
EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen täysimittainen teksti on saatavilla 
seuraavassa internetosoitteessa: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Românesc
[Romanian]

Prin prezenta, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declară că tipul de echipamente 
radio ICS0707 este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE.
Textul integral al declarației UE de conformitate este disponibil la următoarea 
adresă internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Francais
[French]

Le soussigné, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., déclare que l'équipement 
radioélectrique du type ICS0707 est conforme à la directive 2014/53/UE. 
Le texte complet de la déclaration UE de conformité est disponible à l'adresse 
internet suivante: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Swenska
[Swedish]

Härmed försäkrar Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. att denna typ av 
radioutrustning ICS0707 överensstämmer med direktiv 2014/53/EU.
Den fullständiga texten till EU-försäkran om överensstämmelse f inns på följande 
w ebbadress: https://w w w .daiichi.com/about-us/

English Hereby, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. declares that the radio equipment type 
ICS0707 is in compliance w ith Directive 2014/53/EU. 
The full text of the EU declaration of conformity is available at the follow ing internet 
address: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Slovensko
[Slovenian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. potrjuje, da je tip radijske opreme ICS0707 
skladen z Direktivo 2014/53/EU.
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

ελληνικά
[Greek]

Με την παρούσα ο/η Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., δηλώνει ότι ο 
ραδιοεξοπλισμός ICS0707 πληροί την οδηγία 2014/53/ΕΕ.
Το πλήρες κείμενο της δήλωσης συμμόρφωσης ΕΕ διατίθεται στην ακόλουθη 
ιστοσελίδα στο διαδίκτυο: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Slovensky
[Slovak]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu 
ICS0707 je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Hrvatski
[Croatian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa 
ICS0707 u skladu s Direktivom 2014/53/EU.
Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedećoj internetskoj adresi: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Norsk
[Norvegian]

Herved Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. erklærer at radioutstyr typen ICS0707 er 
i samsvar med direktiv 2014/53 / EU.
Den fullstendige teksten i EU-erklæring er tilgjengelig på følgende internettadresse : 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Magyar
[Hungarian]

Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. igazolja, hogy a ICS0707 típusú 
rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes 
címen: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Islenska
[Icelandic]

Hér, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S. lýsir yf ir að radíóbúnaður gerð ICS0707 er í 
samræmi við tilskipun 2014/53 / ESB.
The fullur texti af ESB-samræmisyfirlýsing er í boði á eftirfarandi veffangi: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/

Italiano
[Italian]

Il fabbricante, Daiichi Elektronik San. ve Tic. A.S., dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio  ICS0707 è conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente 
indirizzo Internet: https://w w w .daiichi.com/about-us/

Türkçe
[Turkish]

İşbu belge ile Daiichi Elektronik San. Ve Tic. A.S. ICS0707 tipi radyo ekipmanının 
2014/53 / AB sayılı Direktife uygun olduğunu beyan eder.
AB uygunluk beyanının tam metni aşağıdaki internet adresinden edinilebilir: 
https://w w w .daiichi.com/about-us/
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različica 1.0 

Za podrobne uporabniške priročnike obiščite 
www.stellantisinfotainment.com.  
 
Za ogled spletne strani lahko optično preberete kodo 
QR. 
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